
STAINLESS STEEL DECAPPING DIE - 17/20 CALIBER DECAPPING ROD
& RETAINER

Our Stainless Steel Decapping Die is strong, straight and easy to adjust. This die
will decap cases from 22 caliber and up including long cases like the Ultramags,
and 338 Lapua Mag. PPC and BR cases with .060 inch flash holes are
accommodated by simply inserting the included undersized decap pin. An
optional decap rod assembly is available for 17 and 20 caliber cases. The die is
shipped with three headed decap pins for standard .080 inch flash holes, two pins
for .060 inch flash holes and our new stainless steel Sinclair Lock Ring. Decap
pins are standard Hornady headed pins.

Attributes

Name: 17/20 CALIBER DECAPPING ROD & RETAINER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749008766
Mfr. No.:
Cartridge: -
Die Style: -
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den EdelstahlDecappingDies
Sinclair International 17/20 Kaliber

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des EdelstahlDecappingDies von Sinclair International. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim sicheren und effektiven Entfernen von Hülsen zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und potenzielle
Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Installation und Nutzung genau.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Decapping Die korrekt installiert ist, bevor Sie mit dem Dekapieren beginnen.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Zündstifte, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in den Arbeitsbereich gelangen.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder Beschädigungen, verwenden Sie das Produkt nicht weiter und
wenden Sie sich an den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass der Decapping Die auf einer stabilen und ebenen Fläche montiert ist.
Befestigen Sie die Matrize gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Überprüfen Sie die Verbindung auf Festigkeit, bevor Sie mit der Nutzung beginnen.

Nutzung

Wählen Sie den passenden Zündstift für die Hülsen, die Sie dekappieren möchten.
Setzen Sie die Hülsen in die Matrize ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert sind.
Drücken Sie den Hebel oder betätigen Sie das Werkzeug vorsichtig, um die Hülsen zu entfernen.
Nach dem Dekapieren, entnehmen Sie die Hülsen und reinigen Sie das Werkzeug von Rückständen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen oder gefährlichen Teile in den Müll gelangen.
Überprüfen Sie, ob Teile recycelbar sind und entsorgen Sie diese entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller. Es ist wichtig, dass Sie bei
Problemen oder Unsicherheiten Hilfe in Anspruch nehmen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit unserer Verbraucher hat höchste Priorität. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um
sicherzustellen, dass Sie den EdelstahlDecappingDies sicher und effektiv nutzen. Bei Fragen oder Unsicherheiten
zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.
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Safety Instruction Guide for Stainless Steel Decapping
Die 17/20 Caliber Decapping Rod &amp; Retainer

Introduction
Thank you for choosing the Stainless Steel Decapping Die 17/20 Caliber Decapping Rod &amp; Retainer. This
product is designed for safe and efficient decapping of cartridge cases. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure proper use and to minimize any risks associated with this product.

General Safety Guidelines
Ensure that the decapping die is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using this product.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the decapping die and components for wear and damage before use.
Do not modify or alter the decapping die or its components in any way.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Sharp edges: Handle the decapping pins with care to avoid cuts.
Pin breakage: Inspect pins regularly; replace if damaged.
Improper use: Follow the recommended usage instructions to avoid accidents.

Avoiding Hazards:

Always ensure the die is securely attached to your reloading press before use.
Use the correct size decapping pin for the caliber of cases you are decapping.
Do not force cases into the die; ensure they are properly aligned.
Use caution when handling spent cartridges, as they may still contain residual materials.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is turned off and disconnected from any power source.
Attach the decapping die to the press according to the manufacturer's specifications.
Insert the appropriate decapping pin based on the flash hole size of the cases you will be using.

Usage:

Place the cartridge case into the shell holder of the reloading press.
Slowly raise the press handle to decap the case, ensuring that the case is properly aligned with the die.
Once the decapping process is complete, lower the press handle to remove the decapped case.
Inspect the decapped case and the decapping pin for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of any broken or wornout components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, check for recycling options in your area.
Ensure that all components are out of reach of children before disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or use of this product, please refer to the manufacturer's website or contact
their customer service for assistance.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Decapado de Acero Inoxidable Sinclair International
17/20 Caliber

Introducción
Gracias por elegir el Die de Decapado de Acero Inoxidable de Sinclair International. Este producto está diseñado
para decapar cartuchos de manera eficiente y segura. Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad y
uso para evitar accidentes y garantizar un funcionamiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está diseñado para uso no alimentario y debe ser utilizado de acuerdo con las instrucciones.
Mantén el die y sus componentes fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté
capacitada para su uso.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la
manipulación y el uso del die.
Inspecciona el die y sus componentes antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste que pueda
afectar la seguridad.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el die esté correctamente ajustado antes de usarlo para evitar lesiones.
No fuerces el die si encuentras resistencia al decapar un cartucho. Esto podría causar daños al die o lesiones
personales.
Usa solo los pines de decapado proporcionados con el die. No utilices pines de otras marcas o fabricantes.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
No uses el die en un área mal iluminada o desordenada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die

Coloca el die en el prensa de recarga según las instrucciones del fabricante de la prensa.
Asegúrate de que el die esté firmemente fijado y alineado con el mecanismo de percusión.

Uso del Die

Selecciona el pin de decapado adecuado según el tamaño del agujero de percusión del cartucho.
Inserta el cartucho en el die y baja el mecanismo de percusión lentamente.
Si encuentras resistencia, detente inmediatamente y verifica el ajuste del cartucho y el die.
Una vez que el cartucho ha sido decapado, retíralo con cuidado y revisa el pin de decapado para
asegurarte de que no esté dañado.

Mantenimiento del Die

Limpia el die regularmente para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el die ni sus componentes en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la
eliminación de productos de metal y herramientas.
Si el die está dañado o ya no es seguro para su uso, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, comunícate con el
punto de contacto en la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar herramientas y productos de recarga. Sigue estas
instrucciones y disfruta de un proceso de recarga seguro y eficiente.
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Guide de Sécurité pour le Die de Décapage en Acier
Inoxydable Sinclair International

Introduction
Merci d'avoir choisi le die de décapage en acier inoxydable Sinclair International. Ce produit est conçu pour vous
aider à décapper des cartouches en toute sécurité. Pour garantir une utilisation optimale et sécurisée, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de suivre toutes les instructions fournies avec le produit.
Utilisez le die uniquement pour les applications prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du die et des accessoires pour éviter tout accident.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du die.
Utilisez des gants de protection pour éviter les blessures aux mains.
Assurezvous que l'aire de travail est propre et bien éclairée.
Ne forcez pas le die; si vous rencontrez une résistance, vérifiez s'il y a un blocage.
Ne laissez jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Dévissez le die de son emballage.
Fixez le die sur votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien serré et stable avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation du Die

Insérez la cartouche à décaper dans le die.
Choisissez la broche de décapage appropriée en fonction du type de cartouche.
Abaissez le levier de la presse pour engager la broche de décapage.
Retirez la cartouche décapée avec précaution.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage des métaux.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions sur la mise au rebut appropriée des matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les autorités locales ou
le site web de sécurité des produits de l'UE. Vous pouvez également vérifier les mises à jour de rappel sur la
plateforme de Safety Gate de l'UE.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
die de décapage en acier inoxydable Sinclair International. Merci de votre attention et de votre diligence.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy do
Dekapowania Sinclair International

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy do dekapowania Sinclair International. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i łatwości użytkowania. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj matrycy do dekapowania tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj matrycę w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
używania matrycy.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i utylizacji materiałów wybuchowych.

Specyficzne środki ostrożności
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zainstalowana przed rozpoczęciem pracy.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać matrycy samodzielnie.
Zawsze trzymaj ręce z dala od ruchomych części podczas używania matrycy.
Nie używaj matrycy w pobliżu łatwopalnych materiałów.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu, natychmiast zaprzestań używania matrycy i
skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy:

Upewnij się, że masz wszystkie elementy zestawu: matrycę, pręt dekapujący, piny oraz pierścień
blokujący.
Zamocuj matrycę w odpowiednim urządzeniu do dekapowania, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane i zabezpieczone.

Użytkowanie matrycy:

Włóż łuskę do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Użyj pręta dekapującego, aby delikatnie usunąć spłonkę z łuski.
Po zakończeniu pracy, oczyść matrycę z resztek materiałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj matrycę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów lub
specjalistyczną firmą zajmującą się utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Prosimy o kontakt z producentem w przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matrycy.
Szczegóły kontaktowe znajdują się w dokumentacji dołączonej do produktu.

Dzięki przestrzeganiu powyższych instrukcji, zapewnisz sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
matrycy do dekapowania Sinclair International.
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STAINLESS STEEL DECAPPING DIE SINCLAIR
INTERNATIONAL KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit STAINLESS STEEL DECAPPING DIE tuotteen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tätä tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista havaituista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että käytät oikeaa kaliiperia (17 tai 20) tuotteen kanssa.
Älä käytä vaurioituneita tai kuluneita osia, kuten decappiniä.
Käytä vain mukana toimitettuja osia ja tarvikkeita.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, sillä se voi vahingoittaa tuotetta.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennuksen ja käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet.

Asennus

Kiinnitä decapping die lujasti lippaaseen tai työkalupenkkiin.
Valitse sopiva decappinni ja asenna se dieen.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta hylsy dieen ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Käynnistä prosessi hitaasti ja varmista, että kaikki toimii oikein.
Seuraa tarkasti, ettei hylsyjä jää dieen jumiin.

Puhdistus ja huolto

Puhdista tuote käytön jälkeen huolellisesti.
Tarkista säännöllisesti osien kunto ja vaihda kuluneet osat tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteenhuoltokäytäntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäohjeita, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. On
tärkeää varmistaa, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för STAINLESS STEEL
DECAPPING DIE SINCLAIR INTERNATIONAL 17/20
CALIBER DECAPPING ROD &amp; RETAINER

Introduktion
Tack för att du valt STAINLESS STEEL DECAPPING DIE SINCLAIR INTERNATIONAL 17/20 CALIBER
DECAPPING ROD &amp; RETAINER. Denna produkt är designad för att vara säker och effektiv vid användning. För
att säkerställa en trygg användning, vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid hantering av decapping die.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer för att förhindra korrosion.
Använd endast de medföljande decappinnarna och tillbehören som rekommenderas av tillverkaren.
Var försiktig vid justering av produkten för att undvika oavsiktliga skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av decapping die:

Fäst decapping die i din pressmaskin enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att den är ordentligt installerad och fast innan du börjar använda den.

Användning av decapping die:

Välj rätt decappin beroende på kaliber och flashhål.
Sätt in den valda decappinnen i die.
Placera hylsan i pressmaskinen och tryck ned handtaget för att decappa hylsan.
Kontrollera att hylsan är korrekt decappad innan du tar bort den från pressmaskinen.

Justering av die:

Om du behöver justera die, lossa låsskruven och vrid justeringsskruven för att få önskad höjd.
Återställ låsskruven efter justering för att säkerställa att die hålls på plats.

Avfallshantering
Avfall som uppstår vid användning av produkten, inklusive trasiga delar och förpackningar, ska hanteras enligt
lokala avfallsföreskrifter.
Se till att återvinna material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support gällande produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella kontaktkanaler.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt bidrar du till en säkrare
och mer effektiv användning.
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Návod na bezpečné použití lisovacího nástroje z
nerezové oceli Sinclair International

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení našeho lisovacího nástroje z nerezové oceli Sinclair International. Tento nástroj je
navržen tak, aby bezpečně a efektivně odstraňoval zápalky z nábojnic kalibru 22 a výše. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce, abyste zajistili bezpečné a správné použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím se ujistěte, že je nástroj v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Používejte nástroj pouze k určeným účelům, jak je uvedeno v tomto návodu.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s nábojnicemi dbejte na bezpečnostní opatření a používejte ochranné brýle a rukavice.
Při používání nástroje se ujistěte, že jste v dobře osvětleném prostoru a máte stabilní pracovní plochu.
V případě jakýchkoli poruch nebo problémů s nástrojem se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti nástroje správně namontovány.
Nástroj používejte pouze s nábojnicemi, které jsou kompatibilní s uvedenými specifikacemi (kalibr 22 a výše).
Nikdy se nesnažte upravovat nebo opravovat nástroj sami, pokud nejste kvalifikovaný technik.
Při odstraňování zápalek se ujistěte, že je nábojnice stabilní a nehybná.
Pokud se zápalka nezdaří odstranit, nezkoušejte to znovu bez odborné pomoci.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava nástroje:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti: lisovací nástroj, zápalkové kolíky a retainer.
Ujistěte se, že máte správný zápalkový kolík pro váš typ nábojnice.

Instalace:

Vložte zápalkový kolík do příslušného otvoru v lisovacím nástroji.
Ujistěte se, že je kolík pevně a správně usazen.

Použití:

Umístěte nábojnici do lisovacího nástroje.
Pomalu a opatrně stlačte nástroj, aby došlo k odstranění zápalky.
Po úspěšném odstranění zápalky zkontrolujte nábojnici na poškození.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte nástroj a zkontrolujte, zda nejsou poškozené součásti.
Skladujte nástroj na suchém místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Nástroj a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se likvidovat nástroj jako běžný odpad, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Informujte se o možnostech recyklace nebo odborné likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo
modelu a další relevantní informace o produktu.



Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


